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Forma 5

La silla Kineo, al servicio 
de la salud del usuario

Kineo se basa en el concepto 
de la también revolucionaria 
silla 3.60, para la que hemos 
desarrollado un mecanismo con 
un efecto de “rótula esférica” 
que permite que la silla oscile 
libremente, acompañando 
al movimiento natural del 
cuerpo y exigiendo al usuario 
una continua estabilización, 
incrementando el movimiento 
articular y la actividad muscular. 

Su magnífica versatilidad 
permite adaptar la silla a un 
amplio espectro de usuarios, 
gracias en gran parte a sus 
ajustes en unos generosos 
brazos y un trasla del asiento 
con un amplio recorrido, además 
de sus acabados en tapizados, 
sus bases y sus ruedas.

The Kineo task chair 
providing authenticated 
healthy sitting

Kineo has developed out of 
the popular 3.60 task chair 
from Forma 5. The seat pan 
attaches to a unique knuckle 
joint that compliments the 
natural movement of the body. 
It requires the user to maintain 
stability by the increase use of 
their muscles and knees.

The chair is profoundly versatile;
adapting to a wide range of 
users through a sliding seat pan, 
lumbar support, various castors 
and adjustable arms. The 
designer also has a part to play 
sellecting bases and upholstery 
finishes.

Kineo, au service de la 
santé de son utilisateur

Kineo reprend le concept révo-
lutionnaire du siège 3.60, avec 
en option le même mécanisme 
à rotule permettant au fau-
teuil d’osciller à 360º et donc 
d’accompagner le squelette de 
l’utilisateur en permanence, tout 
en augmentant ses activités 
articulaires et musculaires au 
travers de sa constante recher-
che de stabilité.

Les options de Kineo, telles que 
les accoudoirs NPR, larges et 
confortables, mais aussi la plus 
grande course de son mécanis-
me de réglage en profondeur 
d’assise, sont garantes d’une 
adaptabilité plus efficace à un 
large éventail d’utilisateurs.

Der Kineo-Arbeitsstuhl 
sorgt für authentisches, 
gesundes Sitzen

Kineo ist aus dem beliebten 
Arbeitsstuhl 3.60 von Forma 5 
hervorgegangen. Die Sitzschale ist 
an einem einzigartigen Gelenk be-
festigt, das die natürlichen Bewe-
gungen des Körpers unterstützt. 
Der Benutzer muss durch den 
verstärkten Einsatz seiner Muskeln 
und Knie für Stabilität sorgen.

Der Stuhl ist äußerst vielseitig und 
passt sich durch eine verschieb-
bare Sitzfläche, eine Lendenwir-
belstütze, verschiedene Rollen und 
verstellbare Armlehnen an eine 
Vielzahl von Benutzern an. Der 
Designer hat auch Einfluss auf die 
Auswahl der Untergestelle und 
Polsterausführungen.
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SYNCHRO MOTION:

6º

Side 2 side:

DYNAMIC BALANCE MOVEMENT:

Movimiento de balanceo 
dinámico

Se trata de un sistema que permite 
moverse libremente 360 grados 
gracias a que la silla combina 
movimientos (A) longitudinales y 
(B) laterales. Mecanismo sincro 
Motion (A): El asiento y el respaldo 
se inclinan de manera sincronizada 
(respaldo 25º / asiento 10º) para 
proporcionar un soporte flotante al 
conjunto. La resistencia del respaldo 
es facilmente ajustable entre 45 y 
120 Kg (con solo dos vueltas del 
pomo). Mecanismo Side 2 side (B): 
Este mecanismo se beneficia de 
la posición flotante que aporta el 
mecanismo Sincro Motion y conecta 
asiento y respaldo de forma que 
permite desplazar el centro de 
gravedad de forma natural (6º a cada 
lado), facilitando al cuerpo adoptar 
posturas complejas sin perder 
superficie de apoyo.

Dynamic balancing 
movement

It is a system that permits a 360 
degree movement, due to the chair 
combining longitudinal (A) and 
lateral (B) movement. Synchro 
Motion Mechanism (A): The seat and 
backrest are inclined synchronously 
(backrest 25º / seat 10º) to provide 
a floating support. The backrest 
resistance is easily adjustable 
between 45 and 120 Kg (with two 
turns of the handle). Side 2 side 
mechanism (B): This mechanism 
gives the user a unique sideways 
pivoting movement, connecting the 
seat and backrest, moving the centre 
of gravity naturally (6º on each side) 
and helping the body to move freely, 
without losing contact with the seat 
and backrest.

Mouvement de 
balancement dynamique

Il s'agit d'un système qui permet à 
l'utilisateur de bouger librement sur 
360º grâce à la combinaison des 
mouvements (A) longitudinaux et (B) 
latéraux. Mécanisme synchro Motion 
(A) :
L’inclinaison de l'assise et du dossier 
est synchronisée (dossier 25º/
assise 10º) assurant ainsi un appui 
flottant à l'ensemble. Le réglage de 
la tension du dossier en fonction 
du poids de l’utilisateur (de 45 à 
120 kg) est simple et rapide grâce 
à un maximium de deux tours de 
manette seulement. Mécanisme Side 
2 side (B) : ce mécanisme bénéficie 
de la position flottante qu’apporte 
le mécanisme Synchro Motion. Il 
connecte l'assise au dossier de sorte 
que le centre de gravité se déplace 
naturellement de gauche à droite 
(6º de chaque côté). Grâce à lui, 
l’utilisateur peut adopter des positions 
complexes sans pour autant perdre 
en surface d’appui.

Dynamische 
Ausgleichsbewegung

Es handelt sich um ein System, das 
eine 360-Grad-Bewegung ermöglicht, 
da der Stuhl eine Längsbewegung 
(A) und eine seitliche Bewegung (B) 
kombiniert. Synchronmechanik (A): 
Sitzfläche und Rückenlehne neigen 
sich synchron (Rückenlehne 25º / 
Sitzfläche 10º), um eine schwebende 
Stütze zu bieten. Der Widerstand 
der Rückenlehne lässt sich leicht 
zwischen 45 und 120 kg einstellen 
(mit zwei Umdrehungen des Griffs). 
Synchronmechanik 3.60 Side 2 side 
(B): Dieser Mechanismus ermöglicht 
dem Benutzer eine einzigartige 
seitliche Schwenkbewegung, 
die Sitzfläche und Rückenlehne 
miteinander verbindet, den 
Schwerpunkt auf natürliche Weise 
verlagert (6º auf jeder Seite) und dem 
Körper hilft, sich frei zu bewegen, 
ohne den Kontakt mit der Sitzfläche 
und der Rückenlehne zu verlieren.

25º

360º

Kineo presenta una opción 
“pro” que incluye el movimiento 
dinámico de balanceo con Side 
2 Side junto con el mecanismo 
Sincro Motion. En este caso, 
el movimiento de balanceo 
permanece siempre activo. Pero 
también Kineo dispone de una 
versión estándar más básica 
que incluye solo el mecanismo 
Sincro Motion. En ambos casos, 
el trasla es siempre estándar.

Kineo est toujours équipé du 
mécanisme Synchro Motion 
ainsi que du réglage de l’assise 
en profondeur. Par contre il 
se décline en deux versions 
en terme de dynamisme : la 
première, traditionnelle, avec 
l’assise tournante. La seconde, 
« Pro », équipée de la rotule et 
du système Side 2 Side de 3.60, 
permettant un mouvement 
constant à 360º. 

Kineo bietet eine Option, die 
die dynamische "Side 2 side"-
Balancebewegung mit der 
Synchronmechanik kombiniert.
Wenn diese Option gewählt wird, 
bleibt die "Side 2 side"-Bewegung 
aktiv. Alternativ gibt es eine 
Basisversion, die nur mit der 
Synchronmechanik ausgestattet 
ist.In beiden Fällen ist der 
verschiebbare Sitz Standard.

Kineo provides an option that 
combines the dynamic Side 2 
side balancing movement with 
the synchro motion mechanism. 
If this option is sellected the 
balancing movement remains 
active. Alternatively, there is a 
basic version which only has the 
synchro motion mechanism. In 
either case the sliding seat is 
standard.
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Trasla de 100 mm

El desplazamiento del asiento 
presenta en Kineo el mayor 
de todos los hasta ahora 
conocidos en el mercado: 100 
mm de recorrido que permiten 
adaptarse a todas las altura y 
tamaños de los usuarios, frente 
a los 50 mm habituales de un 
trasla. 

100 mm sliding seat

The Kineo seat displacement 
of 100mm is the largest on the 
market allowing the chair to 
adapt to all heights of users. 
The average displacement 
generally seems to be only 
50mm.

Réglage de la profondeur 
d’assise de 100 mm

La course du réglage en 
profondeur de Kineo est de 
100 mm au lieu des 50 mm 
couramment proposés, ce qui 
lui permet de s’adapter à toutes 
les statures. 

100 mm verschiebbarer 
Sitz

Der Kineo-Sitz verfügt über 
einen Verschiebungsbereich 
von 100 mm und ist damit 
der größte auf dem Markt, 
sodass sich der Stuhl an 
alle Körpergrößen anpassen 
lässt. Der durchschnittliche 
Verschiebungsbereich scheint 
im Allgemeinen nur 50 mm zu 
betragen.

100 mm
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Brazos 3D NPR

La estética compacta del 
brazo y sus dimensiones 
generosas en su anchura 
cumplen perfectamente la 
función de los brazos llamados 
4D, que incluyen el giro en los 
reposabrazos para una postura 
más ergonómica a la hora de 
teclear, además de la altura 
y la profundidad. Gracias a la 
anchura de los brazos 3D NPR 
se ofrece el mismo soporte 
que los brazos 4D cuando se 
encuentran en ángulo frente al 
escritorio.

3D NPR Arms 

The compact aesthetic and 
the generous size of 3D NPR 
armrest are similar to 4D 
armrest, keeping the same 
function and can be adjusted in 
height, width,depth and pitch. 
This allows the user to create 
their own favourable ergonomic 
position.

Accoudoirs 3D NPR

L’esthétique compacte de 
l’accoudoir et ses dimensions 
généreuses lui permettent 
de remplir les fonctions 4D, à 
savoir le réglage en hauteur, 
en profondeur, mais aussi la 
possibilité de varier le degré 
d’écartement des avant-bras 
pour écrire sur un clavier. 
Face au plan de travail, ces 
accoudoirs NPR 3D apportent le 
confort 4D grâce à leur largeur.

3D-NPR-Armlehnen

Die kompakte Ästhetik und 
die großzügige Größe der 
3D-NPR-Armlehnen ähneln 
denen der 4D-Armlehnen, wobei 
sie dieselbe Funktion haben 
und in Höhe, Breite, Tiefe und 
Neigung verstellbar sind. So 
kann der Benutzer seine eigene 
ergonomisch günstige Position 
einstellen.

175 mm

135 mm
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Ergonomía de los brazos 
3D NPR

Otra de las ventajas de estos 
brazos es que se adapta 
perfectamente a las diferentes 
tallas de usuarios, pues 
permiten en uso acercar la silla 
al máximo a la mesa sin que los 
brazos interfieran con el borde 
de la tapa: 227 mm que quedan 
entre el respaldo y la mesa, 
frente a los 290 mm de 3.60 o 
los 340 mm de otras sillas del 
mercado con brazos 3D.

The ergonomic 
advantages of the 3D 
NPR arms

These arms have been carefully 
designed not to clash with the 
front edge of the worksurface. 
The chair can be positioned 
so that the back of the chair is 
277mm from the front edge of 
the desk as apposed to 290mm 
for the 3.60 chair and 340mm 
as an industry average for an 
operators chair with 3D arms.

Die ergonomischen 
Vorteile der 3D-NPR-
Armlehnen

Diese Armlehnen wurden 
sorgfältig so konstruiert, 
dass sie nicht mit der 
Vorderkante der Arbeitsfläche 
kollidieren. Der Stuhl kann 
so positioniert werden, dass 
der Rückenlehnenrand 277 
mm von der Vorderkante des 
Schreibtisches entfernt ist, im 
Gegensatz zu 290 mm beim 
Stuhl 3.60 und 340 mm als 
Branchendurchschnitt für einen 
Arbeitsstuhl mit 3D-Armlehnen.

Avantages 
ergonomiques des 
accoudoirs 3D NPR

Ces accoudoirs sont 
dimensionnés pour ne pas 
heurter le bord du plan de 
travail, apportant ainsi un plus 
grand confort à des utilisateurs 
de toutes tailles. Le siège peut 
être positionné de sorte que son 
dossier soit à 277 mm du bord 
du plateau, en opposition aux 
290 mm du siège 3.60 et aux 
340 mm généralement présents 
sur des sièges opératifs équipés 
d’accoudoirs 3D.

3D NPR: 227mm
3D: 280 mm

Common: 325 mm
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NPR para todos

La silla Kineo cumple 
plenamente con la norma de 
ergonomía NPR 1813, que 
complementa a la norma 
europea UNE-EN 1335. Esta 
norma asegura que el producto 
ofrece unas medidas especiales 
para personas de una talla 
menor o mayor que la media. 
Su aplicación en el asiento y en 
los brazos es clave para cubrir 
todas las casuísticas posibles 
de usuarios.

NPR for all

Kineo is certified to the 
ergonomic standard NPR1813 
which conforms to the European 
Standard UNE-EN1335. This 
confirms the chair is suitable 
for persons of a greater or 
lesser size than average. The 
chair’s unique features of seat 
adjustment and arm placement 
provides for many sizes of 
users.

NPR für alle

Kineo ist nach der 
Ergonomienorm NPR1813 
zertifiziert, die der europäischen 
Norm UNE-EN1335 entspricht. 
Dies bestätigt, dass der 
Stuhl für Personen geeignet 
ist, die größer oder kleiner 
als der Durchschnitt sind. 
Die einzigartigen Merkmale 
des Stuhls hinsichtlich der 
Sitzverstellung und der 
Armlehnenpositionierung 
ermöglichen die Nutzung durch 
Personen unterschiedlicher 
Größe.

NPR pour tous

Kineo répond à la norme 
ergonomique NPR 1813, qui 
complète la norme européenne 
UNE-EN 1335. Cette dernière 
prévoit que le siège propose 
des dimensions spéciales pour 
les personnes plus ou moins 
grandes que la moyenne.  Son 
application au siège et aux 
accoudoirs est clef dès qu’il 
s’agit de couvrir un large panel 
d’utilisateurs.

XS XXL
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Malla 3D

La silla está tapizada en con 
una malla de tres dimensiones 
elástica, transpirable y de 
tacto agradable. Gracias a 
sus cualidades elásticas y al 
movimiento que proporciona el 
sistema de balanceo dinámico 
se disminuyen las presiones 
epiteliales que alcanzan los 
19,2mmHg en asiento y los 
26mmHg en respaldo. Esta 
función es fundamental para 
preservar el confort y la salud 
de la persona, ya que niveles 
excesivos de presión sobre la 
piel (superiores a 90mmHg) 
y sostenidos en el tiempo 
(1-2 horas) pueden provocar 
isquemia (pérdida de riego 
sanguíneo epitelial) con la 
consecuente sensación de 
hormigueo y disconfort.

3D mesh

Soft to touch and breathable, 
the task chair is upholstered 
with a 3D mesh. Due to its 
elastic qualities and to the 
dynamic swing of the chair, the 
epithelial pressure decreases, 
reaching 19.2mm Hg for seat 
and 26mm Hg for backrest. This 
function is essential to preserve 
the health and comfort of the 
user, as excessive pressure on 
the skin (higher than 90mm 
Hg) for a long time (1-2 hours) 
may cause loss of epithelial 
blood supply, causing potential 
discomfort.

Résille 3D

Le dossier est en résille 3D 
élastique, aérée et au toucher 
souple et agréable. L’assise 
rembourrée peut également en 
être tapissée. La conjonction de 
ses trois dimensions élastiques 
et du balancement fourni par 
le système dynamique diminue 
les pressions épithéliales : 
elles atteignent 19,2 mmHg 
au niveau de l’assise et 26 
mmHg à celui du dossier. Cette 
fonction est fondamentale 
pour préserver le confort et la 
santé de l’utilisateur, sachant 
que des niveaux excessifs de 
pression sur la peau (supérieurs 
à 90 mmHg) soutenus dans 
le temps (1-2 heures) peuvent 
provoquer une ischémie, cad 
une perte d’irrigation sanguine 
épithéliale, entraînant ainsi des 
fourmillements et une perte de 
confort.

3D-Netzgewebe

Der Arbeitsstuhl ist weich im 
Griff und atmungsaktiv und mit 
einem 3D-Netzgewebe bezogen. 
Dank seiner elastischen 
Eigenschaften und der 
dynamischen Schwingung des 
Stuhls sinkt der Epitheldruck 
auf 19,2 mm Hg für den 
Sitz und 26 mm Hg für die 
Rückenlehne. Diese Funktion 
ist für die Gesundheit und den 
Komfort des Benutzers von 
entscheidender Bedeutung, 
da ein übermäßiger Druck 
auf die Haut (über 90 mm 
Hg) über einen längeren 
Zeitraum (1–2 Stunden) zu 
einer Beeinträchtigung der 
Blutversorgung des Epithels 
führen und damit potenzielle 
Beschwerden verursachen kann.
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Regulación lumbar 
asimétrica

La regulación lumbar asimétrica 
refuerza el apoyo en esta 
zona mediante dos piezas de 
polipropileno que permiten 
regular de forma independiente 
cada lado, para un ajuste 
óptimo para cada usuario.

Asymmetrical lumbar 
support adjustment

The system provides the ability 
to adjust the curve of the lumbar 
support not only vertically but 
also in shape; providing optimim 
support for the user.

Asymmetrische 
Einstellung der 
Lordosenstütze

Das System ermöglicht eine 
vertikale und horizontale 
Einstellung der Lordosenstütze 
und bietet dem Benutzer so eine 
optimale Unterstützung.

Réglage lombaire 
asymétrique

Ce type de réglage s’effectue 
par le biais de deux curseurs 
indépendants, qui permettent à 
l’utilisateur de régler l’intensité 
du support lombaire de manière 
asymétrique, en fonction de sa 
propre morphologie et toujours 
pour un plus grand confort.

Kineo   |   9



Forma 5

 205 mm

 90 mm

Brazos 3D

Los brazos 3D presentan regulaciones 
en altura, profundidad y giro. Alivian la 
región del hombro y ayudan a eliminar 
tensiones. Por otra parte, también 
soportan los discos intervertebrales al 
apoyarnos sobre ellos para ponernos 
de pie y sentarnos suavemente. De este 
modo se asegura que cada usuario 
puede hacer uso de los apoyabrazos de 
manera personalizada, sin limitaciones. 

Accoudoirs 3D

Les accoudoirs 3D sont réglables en 
hauteur, en largeur, et en orientation. 
Leur utilisation élimine les tensions 
et soulage les épaules. S’appuyer sur 
eux pour se lever ou s’asseoir réduit 
l’impact du mouvement sur les disques 
intervertébraux. L’utilisateur comprendra 
vite l’importance de leur réglage à sa 
stature.

3D armrests 

The arms with the 3D function are 
adjustable in height, depth and angle. If 
the user can utilise the arm pad whilst 
working it can releive tensión in the 
shoulders. Pressure on the intervertebral 
discs can be reduced if the arms 
are used when sitting or returning to 
a standing position from the chair. 
Basically, the user can adjust the arms to 
suit their personal requirements without 
restraint.
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Análisis biomecánico

UMANA, un centro sanitario 
especializado en biomecánica 
aplicada al diseño de productos 
demostró que (1) la silla Kineo 
ayuda a mejorar la salud y la 
condición física de core gracias 
a que aumenta la actividad 
muscular del estómago y la 
espalda, lo que estabiliza las 
vértebras lumbares. (2) Su 
movimiento proporciona una 
superficie de contacto máxima 
que minimiza las presiones 
epiteliales y mejora el confort 
de contacto. (3) Ayuda a la 
corrección de la curva lumbar, 
reduciendo la cifosis lumbar 
del usuario en sedestación. 
(4) Ayuda a la evacuación de 
calor, previniendo la sudoración 
en espalda y nalgas-muslos 
y mejorando la sensación de 
confort térmico del usuario.

Ventajas de una forma de 
sentarse activa

• Ayuda al buen estado 
muscular, de la columna y los 
discos vertebrales.

• Mejora la postura y reduce 
el dolor de espalda gracias 
al fortalecimiento de los 
músculos.

• Activa la circulación y ayuda 
al funcionamiento de los 
órganos internos. 

• Mejora la concentración y 
alivia la tensión física y el 
estrés.

• Ayuda a una mayor 
oxigenación de los músculos 
lo cual previene de tensiones y 
esfuerzos.

Advantages of the 
dynamic seating

• Helps the muscle condition, 
the spinal column and the 
spinal discs. 

• Improves the posture of the 
body and reduces back pain by 
strengthening the muscles. 

• Activates the circulation and 
helps the functioning of the 
internal organs.

• Improves concentration and 
eases physical tension and 
stress. 

• Helps to obtain a maximum 
oxygenation of the muscles, 
preventing stresses and 
strains.

Les bienfaits d’une 
assise active :

•	 Contribue au bon état 
musculaire de la colonne 
vertébrale et des disques 
vertébraux.

•	 Fortifie les muscles, réduisant 
ainsi le mal de dos et favorisant 
une meilleure posture.

•	 Active la circulation et facilite 
le fonctionnement des organes 
internes.

•	 Facilite la concentration et 
réduit la tension physique ainsi 
que le stress.

•	 Favorise l’oxigénation des 
muscles, repoussant ainsi 
l’apparition de tensions 
musculaires.

Vorteile des 
dynamischen Sitzens

•	 Fördert die Muskulatur, 
die Wirbelsäule und die 
Bandscheiben. 

•	 Verbessert die 
Körperhaltung und reduziert 
Rückenschmerzen durch 
Stärkung der Muskulatur. 

•	 Regt die Durchblutung an und 
unterstützt die Funktion der 
inneren Organe.

•	 Verbessert die Konzentration 
und lindert körperliche 
Verspannungen und Stress. 

•	 Trägt zu einer maximalen 
Sauerstoffversorgung 
der Muskeln bei und 
beugt Belastungen und 
Verspannungen vor.

Biomechanic analysis 

UMANA, a healthcare centre 
specializing in biomechanics 
applied to product design, 
demonstrated that the (1) Kineo 
task chair helps to improve 
health and the core physical 
condition because it increases 
muscle activity of the stomach 
and back, stabilising the lumbar 
vertebrae. (2) Its movement 
provides a maximum contact 
surface, minimises the epithelial 
pressures and it improves 
contact comfort. (3) It helps 
to correct the lumbar curve, 
reducing the kyphosis lumbar of 
the user when seated. (4) It helps 
heat dissipation, preventing 
perspiration and improving the 
user’s thermal comfort. 

Etude biomécanique

L’étude biomécanique de 
UMANA, laboratoire spécialisé 
en biomécanique appliquée au 
design de produits, a démontré 
que (1) le siège Kineo, lorsqu’il 
est équipé du mécanisme Side 
2 side contribue à une profonde 
amélioration de la condition 
physique en  augmentant 
l’activité musculaire de l’estomac 
et du dos, stabilisant ainsi 
les vertèbres lombaires, (2) 
son mouvement garantit une 
surface de contact maximale 
qui minimise les pressions 
épithéliales et augmente la 
qualité de l’assise en terme 
de confort, (3) aide à corriger 
la courbe lombaire, réduisant 
ainsi la cyphose lombaire de 
l’individu en position sédentaire 
;  (4) favorise l’évacuation 
de la chaleur, évitant ainsi la 
transpiration du dos mais aussi 
des cuisses et des fesses, tout 
en augmentant la sensation de 
bien-être de l’utilisateur.

Biomechanische Analyse 

UMANA, ein auf Biomechanik 
im Produktdesign spezialisiertes 
Gesundheitszentrum, hat 
nachgewiesen, dass der 
(1) Kineo-Arbeitsstuhl zur 
Verbesserung der Gesundheit 
und der körperlichen 
Grundkondition beiträgt, da er 
die Muskelaktivität von Bauch 
und Rücken erhöht und die 
Lendenwirbel stabilisiert. (2) 
Seine Bewegung sorgt für 
eine maximale Kontaktfläche, 
minimiert den Druck auf die 
Haut und verbessert den 
Kontaktkomfort. (3) Er hilft, die 
Lendenwirbelsäulenkrümmung 
zu korrigieren und reduziert die 
Lendenkyphose des Benutzers 
im Sitzen. (4) Er fördert die 
Wärmeableitung, verhindert 
Schweißbildung und verbessert 
den thermischen Komfort des 
Benutzers.
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Mechanisms

1 – Handle for adjusting the 
backrest resistance

2 – Height adjustment 
mechanism

3 – Locking mechanism for the 
backrest angle

4 – Sliding seat
5 – 3D and 3D NPR adjustable 

arms
6 – Asymmetrical lumbar 

adjustment

Mechanismen

1 – Griff zum Einstellen 
des Widerstands der 
Rückenlehne

2 – Mechanismus zur 
Höhenverstellung

3 – Verriegelungsmechanismus 
für den Neigungswinkel der 
Rückenlehne

4 – Verschiebbarer Sitz
5 – 3D- und 3D-NPR-verstellbare 

Armlehnen
6 – Asymmetrische 

Lendenwirbelverstellung

Mecanismos

1 – Pomo para el ajuste de 
resistencia del respaldo 

2 – Mecanismo para ajuste de 
altura de 	 la silla 

3 – Mecanismo para bloqueo de 
inclinación de respaldo  

4 – Trasla del asiento
5 – Brazos regulables 3D y 3D 

NPR  
6 – Regulación lumbar 

asimétrica

Mécanismes

1 – Poignée pour le réglage de 
la résistance du dossier 

2 – Mécanisme de réglage en 
hauteur du siège 

3 – Blocage du degré 
d’inclinaison du dossier  

4 – Réglage en profondeur de 
l’assise

5 – Accoudoirs réglables 3D et 
3D NPR   

6 – Réglage lombaire 
asymétrique

6

2

4

3

5

1
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2

Here the backrest of the chair 
is upholstered in 3D mesh and 
the seat in fabric. The chair has 
3D adjustable arms. The chair 
is mounted upon a polished 
aluminium base with soft 
doubled-wheel casters suitable 
for a hard floor.

Hier ist die Rückenlehne des 
Stuhls mit 3D-Netzgewebe 
gepolstert und die Sitzfläche 
mit Stoff. Der Stuhl verfügt über 
3D-verstellbare Armlehnen. Der 
Stuhl steht auf einem polierten 
Aluminiumfuß mit weichen 
Doppelrollen, die für harte Böden 
geeignet sind.

Respaldo de malla 3D negra. 
Asiento tapizado en tela. Brazos 
regulables 3D. Base piramidal 
de aluminio pulido y ruedas de 
doble rodadura blanda.

Dossier résille 3D noire. Assise 
tapissée. Accoudoirs 3D. Base 
pyramidale en aluminium poli 
et roulettes à double galet pour 
sol dur.
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Here the chair has a 3D mesh 
back rest with an upholstered 
seat. The chair has 3D NPR 
adjustable arms, a polished 
pyramid base and double soft 
wheel castors for a hard floor.

Hier hat der Stuhl eine 
3D-Netzrückenlehne mit 
gepolstertem Sitz. Der 
Stuhl verfügt über 3D-NPR-
verstellbare Armlehnen, ein 
poliertes Pyramidenfußgestell 
und doppelte Softrollen für 
Hartböden.

Respaldo de malla 3D gris 
oscura. Asiento tapizado en tela. 
Brazos regulables 3D NPR. Base 
piramidal de aluminio pulido 
y ruedas de doble rodadura 
blanda.

Dossier résille 3D gris foncé. 
Assise tapissée. Accoudoirs 
3D NPR. Base pyramidale en 
aluminium poli et roulettes à 
double galet pour sol dur.
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Upholtered backrest in grey 3D 
Mesh and an upholstered seat in 
fabric. 3D NPR adjustable arms. 
A polished aluminium pyramid 
base and soft double-wheel 
casters.

Gepolsterte Rückenlehne aus 
grauem 3D-Netzgewebe und 
gepolsterte Sitzfläche aus Stoff. 
Verstellbare 3D-NPR-Armlehnen. 
Ein pyramidenförmiger Fuß aus 
poliertem Aluminium und weiche 
Doppelrollen.

Respaldo de malla 3D gris. 
Asiento tapizado en tela. Brazos 
regulables 3D NPR. Base 
piramidal de aluminio pulido 
y ruedas de doble rodadura 
blanda.

Dossier résille 3D gris. Assise 
tapissée. Accoudoirs 3D NPR. 
Base pyramidale en aluminium 
poli et roulettes à double galet 
pour sol dur.
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Upholtered backrest in dark grey 
3D Mesh and an upholstered 
seat in fabric. 3D NPR adjustable 
arms. A polymide pyramid base 
and soft double-wheel casters.

Gepolsterte Rückenlehne aus 
dunkelgrauem 3D-Netzgewebe 
und gepolsterte Sitzfläche aus 
Stoff. Verstellbare 3D-NPR-
Armlehnen. Pyramidenfuß 
aus Polyamid und weiche 
Doppelrollen.

Respaldo de malla 3D gris 
oscura. Asiento tapizado en tela. 
Brazos regulables 3D NPR. Base 
piramidal de poliamida y ruedas 
de doble rodadura blanda.

Dossier résille 3D gris foncé. 
Assise tapissée. Accoudoirs 
3D NPR. Base pyramidale en 
polyamide et roulettes à double 
galet pour sol dur.
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– High backrest
– Respaldo alto
– Dossier haut
– Hohe Rückenlehne

– High backrest with headrest
– Respaldo alto con cabezal
– Dossier haut avec appui-tête
– Hohe Rückenlehne mit Kopstütze

Models / Modelos / Modèles / Modelle

Armrests / Brazos / Accoudoirs / Armlehnen Backrest / Respaldo / Dossier / Rückenlehne 

– 3D NPR Armrest
– Brazo 3D NPR
– Accoudoir 3D NPR
– Armlehne 3D NPR

– Upholstered mesh backrest 
– Respaldo malla tapizada
– Dossier résille tapissé
– Gepolsterte Netzrückenlehne

– 3D Armrest (standard)
– Brazo 3D (estándar)
– Accoudoir 3D (standard)
– Armlehne 3D (Standard)

– Runner 3D mesh backrest
– Respaldo malla Runner 3D
– Dossier en résille Runner 3D
– Runner 3D-Netzrückenlehne

Base finishes / Acabados de la base / Finitions de la base 
/ Sockelbeschichtungen

Mechanism / Mecanismo / Mécanisme 
/ Mechanismus

–	Polished aluminium star 69cm  
– Star 69 cm de aluminio pulido
–	Star 69 cm en aluminium poli
–	Fünfstrahlig D69 aus poliertem 

Aluminium

–	Polyamide star 69 cm 
(standard)

– Star 69 cm de poliamida 
(estándar)

– Star 69 cm en polyamide 
(standard)

– Fünfstrahlig D69 aus 
Polyamid (Standard)

–	Motion 3.60 / Side 2 Side
–	Synchronmechanik 3.60 / 

Side 2 Side

–	Synchro Motion
–	Sincro Motion
–	Mécanisme Synchrone
–	Synchronmechanik

–	Polished aluminium 
pyramidal

– Piramidal de aluminio 
pulido

–	Pyramidal en aluminium 
poli
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Accessories / Accesorios / Accessoires / Zubehör

– Asymmetrical lumbar 
support

– Regulación lumbar 
asimétrica

– Réglage lombaire 
asymétrique

– Asymmetrische
	 Lordosenverstellung

– Headrest
– Cabezal
– Appui-tête
– Kopfstütze

Casters / Ruedas / Roulettes / Rollen

– Soft double wheel  Ø 65 mm
– Doble rodadura blanda  Ø 

65 mm
– Double galet sol dur  Ø 65 mm
– Weiche Doppellaufrollen D6,5

– Double wheel Ø 65 mm
– Doble rodadura  Ø 65 mm
– Double galet  Ø 65 mm
– Harte Doppellaufrollen D6,5
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Designers / Diseñadores / Diseñadores

Fundado en 1987, el estudio 
ITO DESIGN ha colaborado 
con una amplia gama de 
empresas industriales alrededor 
del mundo. Especializados en 
sillería de oficina se caracterizan 
por la creación de soluciones 
innovadoras en las áreas de 
diseño, ingeniería y desarrollo 
de productos. El estudio cuenta 
con más de 100 patentes. 
De las cuales más del 90% 
pertenecen al mercado de 
muebles de oficina corporativa, 
y el 80% son de elementos 
mecánicos para las sillas de 
oficina.

ITO Design 

Founded in 1987, the ITO 
DESIGN Studio has collaborated 
with a wide range of industrial 
enterprises around the world. It 
is specialised in office seating 
and is characterised on creating 
innovative solutions in design, 
engineering and product 
development areas. The Studio 
has more than 100 patents, 90% 
of which belong to the corporate 
office furniture market, and 80% 
belong to mechanical elements 
for task chairs. 

Fondé en 1987, le studio ITO 
DESIGN collabore avec de 
nombreuses entreprises dans 
le monde entier. Spécialiste 
du siège de bureau, il est 
particulièrement novateur dans 
les domaines du design, de 
l’ingénierie et du développement 
de ses créations. Plus de 
100 d’entre elles sont déjà 
patentées, 90 % dans le secteur 
du mobilier de bureau, 80 % 
étant des éléments mécaniques 
pour des sièges de bureau. 

Das 1987 gegründete 
ITO DESIGN Studio hat 
mit einer Vielzahl von 
Industrieunternehmen 
auf der ganzen Welt 
zusammengearbeitet. Es ist 
auf Bürostühle spezialisiert 
und zeichnet sich durch 
innovative Lösungen in den 
Bereichen Design, Technik und 
Produktentwicklung aus. Das 
Studio verfügt über mehr als 
100 Patente, von denen 90 % 
den Markt für Büromöbel und 
80 % mechanische Elemente für 
Arbeitsstühle betreffen.

Forma5.com
07/2025

Finishes / Acabados / Finitions

96001

96089

96025

96034

96165

96140

96128

96110

3D Runner mesh / Malla Runner 3D / Résille Runner 3D 

Kineo   |   19

http://Forma5.com


Forma 5

LUMBAR SUPPORT 
APOYO LUMBAR  / RÉGULATION
LOMBAIRE / LUMBARSTÜTZE

BACKREST 
RESPALDO / DOSSIER / RÜCKENLEHNE

•	 Truncated pyramid shape with rounded edges that 
adapts to the natural curve of the back / Forma de 
pirámide truncada con bordes redondeados que se 
adapta a la curva natural de la espalda / Forme de pyramide tronquée 
aux bords arrondis, épousant la courbure naturelle du dos / Abgestufte 
Pyramidenform mit abgerundeten Kanten, die sich der natürlichen 
Rückenkrümmung anpasst

•	 Rigid and flexible structure that offers stable and comfortable support / 
Estructura rígida y flexible que ofrece soporte estable y cómodo / Structure 
rigide et flexible offrant un soutien stable et confortable / Starre und flexible 
Struktur, die stabilen und komfortablen Halt bietet

•	 Runner 3D breathable mesh for improved ventilation and heat reduction / 
Malla transpirable Runner 3D que mejora la ventilación y reduce el calor / 
Maille respirante Runner 3D qui améliore la ventilation et réduit la chaleur 
/ Atmungsaktives Runner-3D-Netz für bessere Belüftung und reduzierte 
Wärmeentwicklung

SEAT 
ASIENTO / ASSISE / SITZ

•	 Structural housing provides strong support / 
Carcasa estructural que brinda soporte resistente 
/ Coque structurelle offrant un soutien résistant / 
Strukturgehäuse bietet starken Halt

•	 Inner tray that adjusts seat depth by 100 mm / Bandeja interior que 
regula la profundidad del asiento 100 mm / Plateau intérieur réglant 
la profondeur de l’assise sur 100 mm/ Innenschale zur Verstellung der 
Sitztiefe um 100 mm

•	 High-density foam (62 kg/m³) for comfort and durability / Espuma de 
alta densidad (62 kg/m³) para mayor confort y durabilidad / Mousse 
haute densité (62 kg/m³) pour un confort et une durabilité accrus / 
Hochdichter Schaumstoff (62 kg/m³) für Komfort und Langlebigkeit

•	 Upholstered with mesh for improved ventilation / Tapizado con 
malla que mejora la ventilacións / Revêtement en maille améliorant la 
ventilation / Mit Mesh bezogen für bessere Belüftung

ARMS
BRAZOS / ACCOUDOIRS / ARMLEHNEN

•	 Two 3D arm options: 3D-K and 3D NPR / Dos 
opciones de brazos 3D: 3D-K y 3D NPR / Deux 
options d’accoudoirs 3D : 3D-K et 3D NPR / Zwei 
3D-Armlehnenoptionen: 3D-K und 3D NPR

•	 Height, depth, swivel and width adjustable / Regulables en altura, 
profundidad, giro y ancho / Réglables en hauteur, profondeur, 
rotation et largeur / In Höhe, Tiefe, Drehung und Breite verstellbar

•	 3D NPR matches functions of an arm / 3D NPR iguala funciones de 
un brazo 4D / Le modèle 3D NPR offre les mêmes fonctions qu’un 
accoudoir 4D / 3D NPR bietet die gleichen Funktionen wie eine 
4D-Armlehne

•	 They allow the chair to be comfortably close to the table / Permiten 
acercar la silla a la mesa cómodamente / Permettent de rapprocher 
facilement la chaise de la table / Ermöglichen es, den Stuhl bequem 
nah an den Tisch heranzuschieben

CERTIFICATES 
CERTIFICADOS / CERTIFICATS / 
ZERTIFIKATE

•	 Evaluated in UMANA / Evaluada en UMANA / Évalué 
par UMANA/ Bewertet in UMANA

•	 Certified health benefit / Beneficio para la salud 
certificado / Bénéfices certifiés pour la santé / 
Zertifizierter Gesundheitsnutzen

•	 Quality Mark Certificate (Tecnalia) / Certificado de 
Marca Calidad (Tecnalia) / Certificat de marque de 
qualité (Tecnalia) / Gütezeichen-Zertifikat (Tecnalia)

•	 Environmental Product Declaration / 
Declaración Ambiental del Producto / 
Déclaration environnementale du produit / 
Umweltproduktdeklaration

•	 Independent vertical adjustment that adapts to each 
back / Ajuste vertical independiente que se adapta a cada espalda / 
Réglage vertical indépendant qui s’adapte à chaque dos / Unabhängige 
vertikale Verstellung, die sich an jeden Rücken anpasst

•	 Asymmetric adjustment to customize lumbar support / Regulación 
asimétrica que personaliza el soporte lumbar / Ajustement asymétrique 
permettant de personnaliser le soutien lombaire / Asymmetrische 
Einstellung zur individuellen Anpassung der Lendenstütze

•	 Constant contact stabilizes the lower back / Contacto constante que 
estabiliza la zona lumbar / Contact constant stabilisant la zone

•	 lombaire / Ständiger Kontakt stabilisiert den unteren Rücken
•	 Tension in the mesh that better distributes support / Tensión en la 

malla que distribuye mejor el apoyo / Tension du maillage assurant une
•	 meilleure répartition du soutien / Spannung im Mesh sorgt für eine 

bessere Verteilung der Unterstützung

Discover more Conocer más En savoir plus Mehr entdecken

MECHANISM  
MECANISMO /  MÉCANISME / 
MECHANISMUS

•	 Combines longitudinal and lateral movements for 360° 
rotation / Combina movimientos longitudinal y lateral para 
rotación 360° / Combine des mouvements longitudinaux 
et latéraux pour une rotation à 360° / Kombiniert longitudinale und laterale 
Bewegungen für eine 360°-Rotation

•	 Eliminates pressure points for greater ergonomic comfort / Elimina puntos 
de presión para mayor confort ergonómico / Élimine les points de pression 
pour un confort ergonomique accru / Beseitigt Druckpunkte für höheren 
ergonomischen Komfort

•	 Seat depth can be adjusted up to 10 cm / Permite regular profundidad del 
asiento hasta 10 cmn / Permet de régler la profondeur de l’assise jusqu’à 10 
cm / Die Sitztiefe ist bis zu 10 cm verstellbar

•	 Controlled lateral movement facilitates complex postures / Movimiento 
lateral controlado que facilita posturas complejas / Mouvement latéral 
contrôlé facilitant les postures complexes / Gesteuerte seitliche Bewegung 
erleichtert komplexe Körperhaltungen

HIGHLIGHTS
KINEO
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DID YOU KNOW...
SABÍAS QUE… 
SAVIEZ-VOUS QUE…
WUSSTEN SIE, DASS…

El mecanismo Side 2 Side de la silla 
Kineo favorece la activación muscular 
gracias a las miscrooscilaciones 
del usuario en busca del equilibrio, 
llegando a corregir afecciones como 
la cifosis lumbar.

Le mécanisme Side 2 Side de la 
chaise Kineo favorise l’activation 
musculaire grâce aux micro-
oscillations de l’utilisateur à la 
recherche de l’équilibre, contribuant 
même à corriger des affections 
comme la cyphose lombaire.

Der Side 2 Side Mechanismus 
des Kineo-Stuhls fördert die 
Muskelaktivierung durch Mikro-
Oszillationen des Nutzers auf der 
Suche nach Gleichgewicht und kann 
sogar helfen, Beschwerden wie 
Lendenkyphose zu korrigieren.

The Kineo chair’s Side 2 Side mechanism 
promotes muscle activation through the 
user’s micro-oscillations while seeking 
balance, even helping to correct conditions 
such as lumbar kyphosis.

Incluir los brazos 3D en tus proyectos 
de sillería facilitará el movimiento 
de codos y antebrazos al usuario, 
previniendo el estrés en estas 
articulaciones y la tensión muscular.

Inclure des accoudoirs 3D dans 
vos projets de sièges facilitera le 
mouvement des coudes et des avant-
bras de l’utilisateur, en prévenant 
la tension musculaire et le stress 
articulaire.

Die Integration von 3D-Armlehnen 
in Ihre Sitzmöbelprojekte erleichtert 
dem Nutzer die Bewegung von 
Ellbogen und Unterarmen und 
beugt Gelenkbelastungen sowie 
Muskelverspannungen vor.

Including 3D armrests in your seating 
projects will facilitate elbow and forearm 
movement for the user, helping to prevent 
joint strain and muscle tension.

El mecanismo trasla permite ajustar 
la profundidad del asiento para 
que los muslos tengan un apoyo 
completo, evitando presión excesiva 
detrás de las rodillas.

Le mécanisme de réglage en
profondeur de l’assisea permet 
d’ajuster la profondeur de l’assise 
afin que les cuisses soient 
entièrement soutenues, évitant ainsi 
une pression excessive derrière les 
genoux.

Mit dem Sitztiefenverstellung-
Mechanismus lässt sich die Sitztiefe 
anpassen, sodass die Oberschenkel 
vollständig abgestützt werden und 
ein übermäßiger Druck hinter den 
Knien vermieden wird.

The sliding seat mechanism allows the seat 
depth to be adjusted so that the thighs are fully 
supported, avoiding excessive pressure behind 
the knees.

Kineo   |   21



Forma 5

20º

90º

90º

20º

90º

90º

20º

90º

90º

20º

90º

90º

20º

90º

90º

20º

90º

90º

20º

90º

90º

HEIGHT ADJUSTMENT OF THE CHAIR 
REGULACIÓN DE LA SILLA EN ALTURA
RÉGLAGE DU SIÈGE EN HAUTEUR
HÖHENANPASSUNG DES STUHLS
Chairs should allow seat height adjustment, either mechanically 
or pneumatically, to maintain a proper posture: feet flat on the 
floor and thighs horizontal. The mechanism must be accessible 
while seated. 

Las sillas deben permitir ajustar la altura del asiento, mediante sistema 
mecánico o neumático, para mantener una postura adecuada: pies 
apoyados en el suelo y muslos en posición horizontal. El mecanismo 
debe ser accesible desde una posición sentada.

Les sièges doivent permettre de régler la hauteur, avec un système 
mécanique ou pneumatique, pour assurer une bonne posture : pieds 
au sol et cuisses à l’horizontale. Le réglage doit être accessible en 
position assise.

Stühle sollten eine Höhenverstellung per Mechanik oder Pneumatik 
ermöglichen, um eine gesunde Haltung zu fördern: Füße auf dem 
Boden, Oberschenkel waagerecht. Die Bedienung muss im Sitzen 
möglich sein.

LUMBAR ADJUSTMENT 
REGULACIÓN LUMBAR
RÉGULATION LOMBAIRE
LORDOSENVERSTELLUNG
Many chairs feature an adjustable backrest that allows forward 
and backward movement with a locking option. Some include 
lumbar support that adapts to the user’s back, offering greater 
comfort.

Muchas sillas cuentan con respaldo adaptable que permite regular 
el movimiento hacia delante y atrás, con opción de bloqueo. Algunas 
incorporan un ajuste lumbar que adapta la curvatura al cuerpo del 
usuario, mejorando el confort.

De nombreux sièges disposent d’un dossier réglable avec 
mouvement avant/arrière et blocage. Certains intègrent un soutien 
lombaire qui s’adapte à la courbure du dos, offrant plus de confort. 

Viele Stühle haben eine verstellbare Rückenlehne mit Vor- und 
Zurückbewegung und optionaler Arretierung. Einige Modelle bieten 
eine Lordosenstütze, die sich der Rückenkontur anpasst und den 
Komfort verbessert.

CONSISTENCY OF THE SEAT 
CONSISTENCIA DEL ASIENTO
CONSISTANCE DE L’ASSISE 
KONSISTENZ DES SITZES
Due to the long hours we spend sitting, the seat must offer 
firmness and adapt to the user's body. High-density or injected 
foam are durable and comfortable materials that meet this need.

Debido a las horas que pasamos sentados, el asiento debe ofrecer 
firmeza y adaptarse al cuerpo del usuario. La espuma de alta 
densidad o inyectada son materiales duraderos y confortables que 
cumplen con este objetivo.

En raison des longues heures passées assis, l’assise doit offrir 
fermeté et s’adapter au corps de l’utilisateur. La mousse haute 
densité ou injectée sont des matériaux durables et confortables qui 
répondent à cet objectif.

Durch die langen Sitzzeiten muss die Sitzfläche fest sein und sich 
an den Körper anpassen. Hochdichter oder Formschaum sind 
langlebige, komfortable Materialien, die diese Anforderungen 
erfüllen.

SEAT AND BACKREST INCLINATION 
INCLINACIÓN DE ASIENTO Y RESPALDO
INCLINAISON DU DOSSIER ET ASSISE
NEIGUNG VON SITZ UND RÜCKENLEHNE
The chair should allow seat tilt adjustment for a balanced 
posture. The synchro system, like Forma 5’s exclusive Atom or 
Motion, self-adjusts to the user’s weight and includes seat depth 
adjustment.

La silla debe permitir regular la inclinación para mantener una 
postura equilibrada. El sistema sincro, como el Atom or Motion 
exclusivo de Forma 5, se adapta al peso del usuario e incluye ajuste 
de profundidad del asiento.

Le siège doit permettre de régler l’inclinaison pour une posture 
équilibrée. Le système synchro, comme l’Atom ou Motion de 
Forma 5, s’adapte au poids de l’utilisateur et permet le réglage de la 
profondeur d’assise. 

Der Stuhl sollte eine Neigungsverstellung ermöglichen. Das Synchro-
System, wie das exklusive Atom oder Motion von Forma 5, passt 
sich dem Gewicht an und erlaubt eine Tiefenverstellung des Sitzes.

Taking care of your body isn’t just about diet and exercise. Good posture and 
proper furniture at work help prevent discomfort.
Cuidar el cuerpo no es solo comer bien y hacer ejercicio. Una buena postura y 
mobiliario adecuado en el trabajo también son clave para evitar dolencias.
Prendre soin de son corps, ce n’est pas seulement bien manger et bouger. Une 
bonne posture et un bon mobilier au travail sont essentiels.
Körperpflege bedeutet mehr als Ernährung und Sport. Gute Haltung und 
passende Möbel am Arbeitsplatz sind ebenso wichtig.

To make movement easier and require less effort, and to provide 
the chair with proper stability and firmness, the base must have 
five points of contact between the wheels and the floor. 

Para facilitar el movimiento y reducir el esfuerzo, y para que la silla 
tenga estabilidad y firmeza adecuadas, la base debe contar con 
cinco puntos de apoyo de las ruedas en el suelo. 

Pour faciliter le déplacement avec moins d’effort et assurer la 
stabilité et la fermeté de la chaise, la base doit avoir cinq points de 
contact entre les roulettes et le sol.

Um die Bewegung zu erleichtern und den Aufwand zu verringern sowie 
der Stuhl die richtige Stabilität und Festigkeit zu geben, muss die Basis 
fünf Kontaktpunkte zwischen den Rollen und dem Boden haben.

BASES

Armrests are essential to maintain good posture and prevent arm 
strain, as well as to help with sitting down and standing up. 

El apoyo de los brazos es fundamental para mantener una buena 
postura y evitar sobrecargar los brazos, además de facilitar sentarse 
y levantarse.

L’appui des accoudoirs est essentiel pour maintenir une bonne posture 
et ne pas surcharger les bras, tout en aidant à s’asseoir et à se lever. 

Die Armlehnen sind wichtig, um eine gute Haltung zu bewahren und 
die Arme nicht zu überlasten. Sie helfen außerdem beim Hinsetzen 
und Aufstehen.

ADJUSTABLE ARMS 
BRAZOS REGULABLES
ACCOUDOIRS RÉGLABLES
VERSTELLBARE ARME

Depending on the location of the chair and the weather 
conditions, the most suitable fabric should be chosen for each 
situation.

Dependiendo de la zona donde se ubique la silla y las condiciones 
climáticas, se debe escoger el tejido más adecuado para cada 
situación. 

En fonction de l’emplacement du siège et des conditions climatiques, il 
convient de choisir le tissu le mieux adapté à chaque situation. 

Je nach Standort des Stuhls und den Wetterbedingungen sollte für 
jede Situation der am besten geeignete Stoff ausgewählt werden.

UPHOLSTERY 
TAPICERÍA
TAPISSERIE
POLSTERUNG

ERGONOMICS
ERGONOMÍA
ERGONOMIE 
ERGONOMIE
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1  La distancia que debe existir entre la pantalla del ordenador y 
los ojos debe ser, al menos, de 55 centímetros. Además, la pantalla 
debe estar fijada frente a al trabajador, y no desplazada hacia un 
lado.

2  La parte superior de la pantalla debe situarse a la altura de los 
ojos.

3  Las piernas deben estar horizontales en el asiento, y los pies 
deben estar completamente apoyados, disponiendo también de un 
espacio despejado debajo de la mesa.

4  Se deben hacer pausas de forma regular, para realizar 
estiramientos y movilizaciones, cambiando de postura cada cierto 
tiempo. 

5  Se debe dar descanso a los ojos cada cierto tiempo para no 
cansar la vista. Por ejemplo, enfocando a lugares distintos de la 
pantalla y a puntos lejanos.

Teniendo en cuenta los aspectos anteriores, conviene 
hacer un comentario sobre la postura que se debe 
adoptar cuando se está sentado en el puesto de 
trabajo:

1  Der Abstand zwischen dem Bildschirm und den Augen des 
Benutzers sollte mindestens 55 cm betragen. Außerdem sollte der 
Bildschirm direkt vor dem Benutzer aufgestellt werden und nicht 
seitlich davon.

2  Der obere Teil des Bildschirms sollte sich auf Augenhöhe 
befinden.

3  Die Oberschenkel müssen waagerecht auf dem Sitz liegen, und 
beide Füße müssen vollständig abgestützt sein, so dass unter dem 
Tisch genügend Platz ist.

4  Die Benutzer sollten regelmäßig Pausen einlegen, um sich 
zu bewegen und zu strecken, und von Zeit zu Zeit die Position 
wechseln.

5  Außerdem sollten sie ihre Augen regelmäßig ausruhen, um 
ihre Sehkraft zu erhalten. So können sie sich beispielsweise auf 
andere Objekte als den Bildschirm und auf weit entfernte Punkte 
konzentrieren.

In Anbetracht der oben genannten Aspekte ist es 
angebracht, auf die Haltung einzugehen, die ein 
Arbeitnehmer am Arbeitsplatz einnehmen muss:

SEATING AT WORK 
SENTARSE A TRABAJAR  
S’ASSEOIR POUR TRAVAILLER
SICH ZUR ARBEIT SETZEN

55 cm

1  La distance entre l’écran de l’ordinateur et les yeux doit être d’au 
moins 55 centimètres. L’écran doit aussi être en face du travailleur 
et non pas de côté.

2  La partie supérieure de l’écran doit être située à la hauteur des 
yeux.

3  Les cuisses doivent être à l’horizontale sur la chaise et les pieds 
complètement appuyés. Il faut aussi disposer d’un espace dégagé 
sous la table.

4  Il faut faire des pauses régulièrement, pour s’étirer et se dégour-
dir, en changeant de position de temps en temps.

5  Pour ne pas fatiguer la vue, il faut laisser régulièrement les yeux 
se reposer. Par exemple, en tournant le regard vers des points exté-
rieurs à l’écran ou au loin.

En tenant compte des éléments précédents, voici la 
position idéale lorsqu’on est assis au poste de travail:

20º

90º

90º

1  There should be at least 55 cm between the computer screen 
and the user’s eyes. In addition, the screen should be placed directly 
in front of the user, and not off to one side.

2  The upper part of the screen should be at eye height.

3  Thighs must be horizontal in the seat, and both feet must be 
completely supported with free space below the table.

4  Users should take regular breaks to move and stretch, and 
change positions from time to time.

5  Users should also rest their eyes periodically to preserve their 
sight. For example, they might focus on objects other than the 
screen and on distant points.

Keeping the above aspects in mind, it is appropriate to 
comment on the position which must be adopted by a 
worker seated at the workstation:
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“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

Discover more Conocer más En savoir plus
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https://www.youtube.com/watch?v=__v8xQa-b5U
https://www.youtube.com/watch?v=BZM9aCo51E4
https://www.youtube.com/watch?v=mWVw4r5cDTw


SUSTAINABILITY PRODUCT

KINEO

The production process is designed to minimize the use of raw 
materials through meticulous planning and efficient manufacturing 
strategies. Precise and well-calculated cuts are made in boards, 
upholstery, and steel tubes, significantly reducing material waste 

El proceso de producción está diseñado para minimizar el uso 
de materias primas mediante una planificación meticulosa y 
estrategias de fabricación eficientes. Se emplean cortes precisos 
y bien calculados en tableros, tapicerías y tubos de acero, lo que 
reduce significativamente el desperdicio de material y mejora el 
aprovechamiento de cada componente en la línea de producción.

Le processus de production est conçu pour minimiser l'utilisation 
de matières premières grâce à une planification minutieuse et à 
des stratégies de fabrication efficaces. Des découpes précises 
et soigneusement calculées sont effectuées sur les panneaux, 
les tissus d’ameublement et les tubes en acier, ce qui réduit 
considérablement les déchets et améliore l’utilisation de chaque 
composant sur la chaîne de production.

Der Produktionsprozess ist darauf ausgelegt, den Einsatz 
von Rohstoffen durch sorgfältige Planung und effiziente 
Fertigungsstrategien zu minimieren. Es werden präzise und 
genau berechnete Schnitte an Platten, Polstermaterialien und 
Stahlrohren vorgenommen, wodurch Materialverschwendung 
erheblich reduziert und die Nutzung jeder Komponente in der 
Produktionslinie verbessert wird.

MATERIAL 
OPTIMIZATION
OPTIMIZACIÓN DE MATERIALES
OPTIMISATION DES MATÉRIAUX
MATERIALOPTIMIERUNG

The careful selection of strong and reliable materials ensures the product 
retains its functional and aesthetic qualities for at least 10 years. This long-term 
stability reflects a commitment to excellence while also contributing to reduced 
environmental impact by conserving resources and preventing premature wear 
of components.

La cuidadosa elección de materiales resistentes y confiables permite 
mantener las propiedades funcionales y estéticas del producto durante al 
menos 10 años. Esta estabilidad en el tiempo no solo refleja un compromiso 
con la excelencia, sino que también contribuye a un menor impacto ambiental 
al conservar recursos y evitar el deterioro prematuro de los componentes.

Le choix rigoureux de tissus et matériaux solides et fiables permet de préserver 
les qualités fonctionnelles et esthétiques du produit pendant au moins 10 ans. 
Cette stabilité dans le temps reflète un engagement envers l’excellence et 
contribue à réduire l’impact environnemental en conservant les ressources et 
en évitant l’usure prématurée des composants.

Die sorgfältige Auswahl robuster und zuverlässiger Materialien sorgt dafür, 
dass die funktionalen und ästhetischen Eigenschaften des Produkts über 
mindestens 10 Jahre erhalten bleiben. Diese langanhaltende Stabilität zeugt 
von einem Qualitätsanspruch und trägt zur Reduzierung der Umweltbelastung 
bei, indem Ressourcen geschont und ein vorzeitiger Verschleiß der 
Komponenten vermieden wird.

RELIABILITY
FIABILIDAD
FIABILITÉ
ZUVERLÄSSIGKEIT

35% of Kineo is made from steel and aluminium, two 100% recyclable 
materials. Their use significantly reduces the environmental impact 
and saves energy by opting for recycling instead of mining new raw 
materials.

El 35% de Kineo está compuesto por acero y aluminio, dos 
materiales 100% reciclables. Su uso reduce significativamente el 
impacto ambiental y ahorra energía al optar por su reciclaje en lugar 
de extraer nuevas materias primas.

Le modèle Kineo est composé à 35% d’acier et d’aluminium, deux 
matériaux 100 % recyclables. Leur utilisation réduit considérablement 
l’impact sur l’environnement et permet d’économiser de l’énergie 
en privilégiant le recyclage sur l’extraction de nouvelles matières 
premières.

Kineo besteht zu 35 % aus Stahl und Aluminium, zwei zu 100 % 
recycelbaren Materialien. Die Verwendung dieser Materialien 
reduziert die Umweltbelastung erheblich und spart Energie, da sie 
recycelt werden, anstatt neue Rohstoffe abzubauen.

The upholstery materials used in our products are Oeko-Tex certified, ensuring 
they are free from harmful substances. They do not emit volatile organic 
compounds (VOCs) and contain no hydrochlorofluorocarbons (HCFCs), 
contributing to a healthier indoor environment that is environmentally friendly 
and safe for both users and manufacturing personnel.

Los materiales de tapicería utilizados en nuestros productos cuentan con 
la certificación Oeko-Tex, lo que garantiza que están libres de sustancias 
nocivas. Además, no emiten compuestos orgánicos volátiles (COVs) ni 
contienen hidroclorofluorocarbonos (HCFC), lo que contribuye a un entorno 
interior más saludable, respetuoso con el medio ambiente y seguro para los 
usuarios y el personal de fabricación.

Les tissus utilisés pour la tapisserie de nos produits sont certifiés Oeko-Tex, 
garantissant l'absence de substances nocives. Ils n’émettent aucun composé 
organique volatil (COV) et ne contiennent pas d’hydrochlorofluorocarbones 
(HCFC), ce qui contribue à un environnement intérieur plus sain, respectueux 
de l’environnement et sûr pour les utilisateurs ainsi que pour le personnel de 
fabrication.

Die in unseren Produkten verwendeten Polstermaterialien sind Oeko-
Tex-zertifiziert und frei von schädlichen Substanzen. Sie geben keine 
flüchtigen organischen Verbindungen (VOCs) ab und enthalten keine 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe (HCFCs), was zu einer gesünderen 
Innenraumumgebung beiträgt, die sowohl umweltfreundlich als auch sicher 
für Nutzer und Produktionsmitarbeiter ist.

ENVIRONMENTAL 
IMPACT
IMPACTO MEDIOAMBIENTAL
IMPACT ENVIRONNEMENTAL
UMWELTAUSWIRKUNGEN

EMISSION-FREE 
UPHOLSTERY
TAPIZADOS SIN EMISIONES
TISSUS SANS ÉMISSIONS
EMISSIONSFREIE POLSTERUNG
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